
TRANSFER AND INTERFERENCE IN LANGUAGE



AMSTERDAM STUDIES IN THE THEORY AND

HISTORY OF LINGUISTIC SCIENCE

General Editor 
E.F. KONRAD KOERNER

(University of Ottawa)

Series V 

LIBRARY & INFORMATION SOURCES IN LINGUISTICS

Advisory Editorial Board 

Mohammed H. Bakalla (Riyadh); Jivco Boyadjiev (Sofia)
Frank Di Trolio (Ottawa); Leszek M. Karpinski (Vancouver, B.C.)

Salvatore � Sgroi (Catania); Joseph L. Subbiondo (Santa Clara, Calif.)
Matsuji Tajima (Fukuoka, Japan)

Volume 14

Hans W. Dechert, Monika Brüggemeier & Dietmar Fütterer (comps.)

Transfer and Interference in Language: 
A Selected Bibliography 



TRANSFER AND INTERFERENCE

IN LANGUAGE

A SELECTED BIBLIOGRAPHY

compiled by

HANS W. DECHERT

MONIKA BRÜGGEMEIER & DIETMAR FÜTTERER

University of Kassel

JOHN BENJAMINS PUBLISHING COMPANY
Amsterdam/Philadelphia

1984



Library of Congress Cataloging in Publication Data

Dechert, Hans W.
Transfer and interference in language.

(Amsterdam studies in the theory and history of linguistic science. Series V, Library & 
information sources in linguistics, ISSN 0165-7267; v. 14)
Includes index.
1. Languages in contact -- Bibliography. 2. Language transfer (Language learning) -
Bibliography. 3. Interference (Linguistics) ~ Bibliography. I. Brüggemeier, Monika. II.
Fütterer, Dietmar. III. Title. IV. Series: Amsterdam studies in the theory and history of
linguistic science. Series V, Library and information sources in linguistics; v. 14.
Z7004.L34D43 1984 [P130.5] 016.401'9 84-16830
ISBN 90-272-3735-2

© Copyright 1984 - John Benjamins B.V.
No part of this book may be reproduced in any form, by print, photoprint, microfilm, or
any other means, without written permission from the publisher.



PREFACE

As several international conferences on Language Con-
tact and three recent psycholinguistic symposia - the 1981
Ann Arbor Conference on "Language Transfer in Language
Learning" (1), the Singapore Regional Seminar on "Interlan-
guage Transfer Processes in Language Learning and Commun-
ication in Multilingual Societies" in April 1982, and the
1982 Kassel Workshop "Transfer in Production"(2) - along
with a rapidly growing literature seem to demonstrate,
there is a strong renewed interest in the contact and
interaction of languages in the speaker/hearer and learner,
in language acquisition contexts, as well as in society in
general.

The topic of this bibliography TRANSFER AND INTERFER-
ENCE IN LANGUAGE in its broadest sense is the subject of a 
wide range of academic disciplines such as Cognitive
Science, Psychology (of Memory, of Learning and of Lan-
guage), Psycholinguistics (Perception, Production, Acquisi-
tion and Pathology of Language, Bilingualism and Multilin-
gualism), Linguistics (Intra- and Interlinguistics), Ap-
plied Linguistics (Contrastive Analysis, Error Analysis,
Translation, Language Teaching), Sociolinguistics (Language
Contact, Code Switching, Borrowing), Pragmalinguistics,
Neurolinguistics, Language Education, Planning and Policy,
etc.

Given these circumstances, the particular associations
and connotations of the terms TRANSFER and INTERFERENCE in
each of these areas are legion, with resultant differences
in meaning in the disparate literature on these subjects.
And yet it is, in one way or another, the contact and
interaction of languages which is basic to the concepts of
TRANSFER and INTERFERENCE throughout the various disci-
plines. The discovery of this basic unitary notion is
surely one of the reasons for the new interest in TRANSFER
and INTERFERENCE phenomena.
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In light of all this, a bibliography cannot at present
avoid being highly selective in order to demarcate an
interdisciplinary area of research in its own right and
with its own status. The establishment of such an area is
one of our main aims. The focus of our interest, admitted-
ly, is directed towards the psycholinguistics of language
contact and interaction.

Besides the standard bibliographies such as Language
and Language Behavior Abstracts, Linguistic Bibliography:
Bibliographie Linguistique, Bibliographie Moderner Fremd-
sprachenunterricht, Language Teaching: The International
Abstracting Journal for Language Teachers and Applied
Linguists, (Language Teaching & Linguistics: Abstracts,
Language - Teaching Abstracts), Psychological Abstracts,
Dissertation Abstracts; and the great number of reference
lists we made use of during the collection of the docu-
ments, we also came across the following special bibliogra-
phies : 

Afendras, Evangelus A. & Pianarosa, Albertina
1975. Le bilinguisme chez l'enfant et 1'apprentissage
d'une langue seconde: Bibliographie analytique / Child
Bilingualism and Second Language Learning: A Descrip-
tive Bibliography. Québec: Les Presses de l'Universi-
té Laval.

Arabski, Janusz
1973. "Selected Bibliography on Error Analysis and Relat-
ed Areas", Errata: Papers in Error Analysis, ed. by Jan
Svartvik, 161-69. Lund: CWK Gleerup.

Allen, Harold B.
1966. Linguistics and English Linguistics. New York:
Appleton. (2nd ed. 1977, AHM Publishing Corporation).

Bach, Ulrich & Wolff, Dieter (Eds.)
1980. Ausgewählte Bibliographie zur Psycholinguistik
und Sprachpsychologie. (= Monographien Linguistik und
Kommunikationswissenschaft, 47). Königstein/Ts.:
Scriptor.
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Baur, Rupprecht S.
1980. Resümierende Auswahlbibliographie zur neueren
sowjetischen Sprachlehrforschung (gesteuerter Fremd-
sprachenerwerb). Amsterdam: Benjamins.

Baur, Rupprecht S. & Rühl, Paul G.
1982. Analytische Bibliographie zur sowjetischen Sprach-
lehrforschung (1970-1981). (= Tübinger Beiträge zur
Linguistik, 206). Tübingen: Narr.

Bausch, Karl-Richard
1971. "Ausgewählte Literatur zur kontrastiven Lingui-
stik und Interferenzproblematik",
Babel: Revue International de la Traduction 17.45-53.

Benjamin, Streven M. & Schneidemesser, Luanne von
1979. "German Loanwords in American English: A Biblio-
graphy of Studies: 1872-1978",
American Speech 54:3.210-15.

Bibliographie unselbständiger Literatur - Linguistik/
Bibliographie linguistischer Literatur (1971 - 1981).
Frankfurt: Klostermann.

Bilingualism: A Bibliography of 1000 References with
special Reference to Wales - Dwyieitheg (1971). Cardiff:
University of Wales Press.

Birdsong, David
1976. American Doctoral Dissertations in Foreign Language
Education 1965-1974: An Annotated Bibliography.
(= CAL ERIC/CLL Series on Languages and Linguistics,
36). Arlington, VA: Center for Applied Linguistics.

Braunmüller, Kurt
1977. "Kontrastive Linguistik im Rahmen der Skandina-
vistik (mit einer Bibliographie deutsch-skandinavischer
Arbeiten zur kontrastiven Linguistik)",
Skandinavistik 4.81-105.

CCL - Current Contents Linguistik.
Inhaltsverzeichnisse linguistischer Fachzeitschriften
(1975-1982). Frankfurt: Stadt- und Universitätsbib-
liothek.
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Dietrich, Rainer
1976. "Auswahlbibliographie zur Psycholinguistik 1974-
1976",
Zeitschrift für Literaturwissenschaft und Linguistik
6:23/24.195-211.

Eliasson, Stig
1979. "A Bibliography of Swedish Constrastive Linguistics
and Error Analysis",
Nordic Journal of Linguistics 2:2.123-49.

Goddard, �. �.
1977. "Bibliographie des études des mots d'emprunt dans
les langues romanes. I.: Les influences étrangère
sur le vocabulaire roumain",
Revue de Linguistique Romane 41:161/162.162-89.

Goldstein, Wallace L.
1975. Teaching English as a Second Language: An Annotated
Bibliography. (= Garland Reference Library of the Human-
ities, 23). New York: Garland.

Grimm, H.-J., Kirchberg, �. & Schröder, Jochen
1979. "Bibliographie zur deutsch-slawischen Konfronta-
tionslinguistik. Teil 1: Dezember 1976",
Deutsch als Fremdsprache 16:1.60-63.

Grimm, H.-J., Kirchberg, B. & Schröder, Jochen
1979. "Bibliographie zur deutsch-slawischen Konfronta-
tionslinguistik. Teil 2: Dezember 1976" , 
Deutsch als Fremdsprache 16:2.124-28.

Gunar, Daniel
1979. Contact des langues et bilinguisme en Europe
Orientale: Bibliographie analytique - Language Contact
and Bilingualism in Eastern Europe: Analytical Bibli-
ography. Quebec: Les Presses de l'Université Laval.

Gutfleisch, Ingeborg, Rieck, Bert-Olaf & Dittmar, Norbert
1980. "Interimsprachen- und Fehleranalyse: Teilkommen-
tierte Bibliographie zur Zweitsprachenerwerbsforschung.
Teil 1",
Linguistische Berichte No.64.105-42.
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Gutfleisch, Ingeborg, Rieck, Bert-Olaf & Dittmar, Norbert
1980. "Interimsprachen- und Fehleranalyse: Teilkommen-
tierte Bibliographie zur Zweitsprachenerwerbsforschung.
Teil 2",
Linguistische Berichte No.65.51-81

Gutknecht, Christoph
1978. Kontrastive Linguistik: Zielsprache Englisch.
Stuttgart: Kohlhammer.

Hammer, John H. & Rice, Frank A.
1965. A Bibliography of Contrastive Linguistics.
Washington, DC: Center for Applied Linguistics.

Haugen, Einar
1956. Bilingualism in the Americas: A Bibliography and
Research Guide. (= Publications of the American Dialect
Society, 26). University of Alabama: University of
Alabama Press, 125-56 esp.

Hausmann, Franz-Josef
1975. Linguistik und Fremdsprachenunterricht: 1964-1975.

(= Tübinger Beiträge zur Linguistik, 60). Tü-
bingen: Narr.

Jahr, Ernst H.
1983. "Contrastive Studies of Norwegian and other Lan-
guages: A Bibliography",
Papers and Studies in Contrastive Linguistics No.17.
119-24.

Kreuder, Hans-Dieter
1974. Studienbibliographie Linguistik. Wiesbaden: Steiner.

Lundgren-Turiaf, Simone
1976. "Le bilinguisme chez les enfants: Bibliographie",
Langue Française No.29.124-26.

Mackey, William F. (Ed.)
1972. Bibliographie internationale sur le bilinguisme -
International Bibliography on Bilingualism. Québec:
Les Presses de l'Université Laval.
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Mackey, William F.
1978. Le bilinguisme canadien: Bibliographie analytique
et guide du chercheur. Québec: Centre Internationale
de Recherche sur le Bilinguisme.

NLL - Nichtkonventionelle Literatur Linguistik.
Inhaltsverzeichnisse linguistischer Fachzeitschriften
1978-1982. Frankfurt: Stadt- und Universitätsbiblio-
thek.

Nickel, Gerhard
1970. "Literaturhinweise: Zur Fehleranalyse",
PAKS-Arbeitsbericht No.5.31-33.

Palmberg, Rolf
1976. "A Select Bibliography of Error Analysis and Re-
lated Areas",
Interlanguage Studies Bulletin 1:2/3.340-89.

Palmberg, Rolf
1980. A Select Bibliography of Error Analysis and
Interlanguage Studies. Abo: Abo Akademi.

Plocińska, Barbara
1982. "Bibliography of English-Polish Contrastive
Studies",
Papers and Studies in Contrastive Linguistics No.15.
163-92.

Rattunde, Eckhard & Weller, Franz-Rudolf
1977. "Auswahlbibliographie zur Fehlerkunde",
Die Neueren Sprachen 76:1.102-13.

Rosseel, Eddy
1980. L'education des enfants de travailleurs migrants
en Europe Occidentale: Bibliographie selective.
Québec: Centre Internationale de Recherche sur
le Bilinguisme.

Sajavaara, Kari & Lehtonen, Jaakko
1975. A Select Bibliography of Contrastive Analysis.

(= Contrastive Papers, 5). Jyväskylä: University
of Jyäskylä, Department of English.



PREFACE XI

Sajavaara, Kari & Lehtonen, Jaakko
1981. "A Bibliography of Applied Contrastive Studies",
Contrastive Linguistics and the Language Teacher, ed.
by Jacek Fisiak, 243-79. Oxford: Pergamon.

Scheiner, Ernst J.
1981. Englisches im Deutschen: Bibliographie zum
englisch-deutschen Sprachkontakt. (= Series B,
Paper No. 68). Trier: Linguistic Agency.

Schmitter, Peter
1981. Bibliographien zur Linguistik.

(= Studium Sprachwissenschaft, 2), 2nd. Ed., Münster:
Institut für allgemeine Sprachwissenschaft der west-
fälischen Wilhelms-Universität.

Schöter, Gerhart
1973. "Bibliographie zur Interferenz: Auswahl",
Linguistische Arbeitsberichte No.8.252-64.

Siegrist, Leslie
1977. Bibliographie zur kontrastiven Linguistik: Deutsch/
Andere Sprachen (1965 - 1976). (= Series B, Paper
No. 33). Trier: Linguistic Agency.

Soudek, Lev I. & Soudek, Miluse
1978. "Psycholinguistics and Teaching English as a 
Second or Foreign Language: A Selective Bibliography
for Teachers",
English Language Teaching Journal 32:4.308-13.

Stickel, Gerhard
1977. "Übersicht über die Arbeiten der Abteilung
Kontrastive Linguistik",
Mitteilungen des Instituts für Deutsche Sprache,
Mannheim No.4.54-8.

Tabouret-Keller, Andrée
1975. "Plurilinguisme: Revue des travaux français de
1945 a 1973",
La Linguistique 11:2.123-37.

Teschner, Richard V.
1974. "A Critical Annotated Bibliography of Anglicisms

in Spanish",
Hispania 57.631-78.
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Thiem, Rudolf
1970. "Bibliography of Contrastive Linguistics. Part 1",
PAKS-Arbeitsbericht No.2.79-96.

Trotnow, Helmut
1970. "Bibliographie: Zur Fehleranalyse",
PAKS-Arbeitsbericht No.5.167-72.

Valdman, Albert & Walz, Joel
1975. A Selected Bibliography on Language Learners' Sys-

tems and Error Analysis. (= CAL ERIC/CLL Series on Lan-
guage and Linguistics, 21). Arlington, VA: Center for
Applied Linguistics.

Viereck, Wolfgang
1967. "German Dialects Spoken in the United States
and Canada and Problems of German-English Language
Contact Especially in North America: A Bibliography",
Orbis 16:2.549-68.

As the lists of titles in Part 1 and 2 make evident,
there are certain areas in the assessment of TRANSFER and
INTERFERENCE which are clearly overrepresented. This is
especially true in the case of interference, due to the
large amount of work which has been done by Contrastive
Analysis and Error Analysis. Nevertheless this should not
be construed to mean, as some scholars have actually
claimed, that there is only a small percentage of interfer-
ence. There is also a rich literature on the learning and
teaching implications of language contact and interaction,
especially in bilingual and multilingual societies. On the
other hand there exist a number of desiderata, such as
transfer in production (vs. learning) and perception (vs.
speaking) of bilinguals.

Readability was the basic guideline of many decisions
we had to make concerning the standard and format of this
bibliography and the selection of computation descriptors
and titles. ERIC documents are labelled as such. Our
attempt to cope with the original orthographies of the
various languages involved was limited by the capacity of
the computer printer.
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In Part 1 all titles are fully quoted. In Part 2 all
languages dealt with in the list of titles and various
special topics associated with TRANSFER and INTERFERENCE
are listed under the (first) author's last name and the
year of publication.

Many people and institutions assisted us through
sharing with us their knowledge and data bases; the
Deutsche Bibliothek in Frankfurt, the Educational Resources
Information Center (ERIC), the University libraries in
Frankfurt, Göttingen, Kassel, Marburg and Paderborn.
Manfred Raupach; Peter Damm and Hans-Peter Schneider (Kas-
sel), and particularly Elke Suchan (Frankfurt) deserve our
sincere gratitude for their cooperation.

The data were compiled, processed and printed on a TR
440 Siemens Computer with the modified DER (Dokumenten-Er-
fassungs- und Retrieval) program (version 5). We are highly
indebted to Klaus Horn in the Kassel University Computer
Center who wrote this program and adapted it for our
purposes.

Gabriela Appel and Manfred Goldberg, especially during
the final stage of compiling the data, were of indispens-
able assistance.

Finally we would like to thank the General Editor of
the series LIBRARY AND INFORMATION SOURCES IN LINGUISTICS,
E. F. Konrad Koerner, at the University of Ottawa, for his
scholarly advice and patience.

Kassel, Federal Republic of Germany August 1983

HWD MB DF

(1) cf. Selinker, Larry & Gass, Susan (Eds.) (in press)

(2) cf. Dechert, Hans W. & Raupach, Manfred (Eds.)
(in press).
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LIST OF TITLES

Abbott, Elizabeth
1979. "Teaching English Spelling to Adult Beginners",
English Language Teaching Journal 33:2.119-21.

Abbott, Gerry
1977. Spoken and Written Communication: Are Five Vowels
Enough?
Paper Presented at the International Association for
Teachers of English as a Foreign Language, (Oxford,
England, January 1977), 13 pp.
ED140640 FL008639

Abbott, Gerry
1979. "Intelligibility and Acceptability in Spoken and
Written Communication",
English Language Teaching Journal 33:3.168-75.

Abbott, Gerry
1980. "Towards a More Rigorous Analysis of Foreign Lan-
guage Errors",
International Review of Applied Linguistics in Language
Teaching 18:2.121-34.

Abdel-Hamid, Ahmed K.
1972. A Transfer Grammar of English and Arabic.
Ph.D. Dissertation, University of Texas, Austin.

Abu Hatab, Mohamed
1976a. "Zu einigen Schwierigkeiten für Araber beim
Erlernen der deutschen Sprache. Teil 1",
Deutsch als Fremdsprache 13:3.166-71.

Abu Hatab, Mohamed
1976b. "Zu einigen Schwierigkeiten für Araber beim
Erlernen der deutschen Sprache. Teil 2",
Deutsch als Fremdsprache 13:4.235-41.
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Achunzjanov, Enver Machmudovic
1978a. Dvujazycie i leksiko-semanticeskaja interferencija.

(Bilingualism and Lexico-semantic Interference),
Kazan': Izd. Kazanskogo Universiteta.

Achunzjanov, Enver Machmudovic
1978b. "0 razgranicenii interferencii i transferencii v 

uslovijach jazykovych kontaktov. (On the Distinction
between Linguistic Interference and Transformation in
the Context of Language Contacts)",
Voprosy jazykoznanija 5.72-81.

Acosta-Belén, Edna
1975a. "On the Nature of Spanglish",

The Journal of Contemporary Puerto Rican Thought
2:2.7-13.

Acosta-Belén, Edna
1975b. "'Spanglish': A Case of Languages in Contact", On

TESOL 75. New Directions in Second Language Learning,
Teaching and Bilingual Education. Selected Papers from
the Ninth Annual TESOL Convention, Los Angeles, CA
(March 4-9, 1975), ed. by Marina K. Burt & Heidi �
Dulay, 151-58. Washington, DC: TESOL.

Adamezewski, Henri
1975. "Le montage d'une grammaire seconde",

Langages 9:39.31-50.

Adamov, A. V.
1973. "Nekotorye zakonomernosti interferencii jazyka-

posrednika pri izucenii russkogo jazyka. (Some
Regularities of Interference of Intermediate-language
in Russian Language Learning)",
Russkij jazyk za rubezom No.4.79-81.

Adejare, 0. & Afolayan, A.
1982. Semiotics: The Unexplored Level of Variation in

Second Language Use.
Paper Presented at the Regional Seminar on Interlanguage
Transfer Processes in Language Learning and Communica-
tion in Multilingual Societies, Singapore, (April 19-23
1982) . 
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Adiv, Ellen
1981a. "Towards an Integrated Model of Second Language

Learning: Some Evidence from French and Hebrew"/ AILA
81. Proceedings from the Sixth International Congress
of Applied Linguistics. Vol.1: Sections and Workshops,
ed. by Bengt Sigurd & Jan Svartvik, 72-73.

Adiv, Ellen
1981b. Some Observations on the Nature of Language

Transfer in the Simultaneous Acquisition of Two Second
Languages.
Paper Presented at the University of Michigan Con-
ference 'Language Transfer in Language Learning',
Ann Arbor, (March 1-2, 1981).

Adjemian, Christian
1976. "On the Nature of Interlanguage Systems",

Language Learning 26:2.297-320.

Adjemian, Christian
1981. The Transfer of Lexical Properties.

Paper Presented at the University of Michigan Con-
ference 'Language Transfer in Language Learning',
Ann Arbor,(March 1-2, 1981).

Afendras, Evangelos A.
1969. Sociolinguistic History, Sociolinguistic Geography

and Bilingual ism.
Paper Presented at the International Days in Socio-
linguistics, Istituto Luigi Sturzo, Rome, (September
14-17, 1969), 35 pp.
ED034996 AL002250

Agard, Frederick B. & Di Pietro, Robert J.
1965a. The Grammatical Structures of English and Italian.

Chicago: University of Chicago Press.

Agard, Frederick B. & Di Pietro, Robert J.
1965b. The Sounds of English and Italian. Chicago:

University of Chicago Press.

Agisev, Ch. G.
1975. "Leksiko-semanticeskaja interferencija v uslovijach
dvujazycija. (Lexico-semantic Interference in
Bilingualism)",
Russkij jazyk v nacional'noj skole No.1.11-16.
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Ahukanna, Joshua G., Lund, Nancy J. & Gentile, Ronald
1981. "Inter- and Intra-lingual Interference Effects in
Learning a Third Language",
The Modern Language Journal 65:3.281-87.

Aid, Frances M. & Pino, Octavio
1976. Studies in Bilingualism: Methods for Teaching Span-

ish-S. Florida International University, Miami, FL, 17
pp.
ED177845 FL007658

Ajulo, E. B.
1982. Sociocultural Influences on the English of Second
Language Users.
Paper Presented at the Regional Seminar on Interlanguage
Transfer Processes in Language Learning and Communica-
tion in Multilingual Societies, Singapore, (April 19-23,
1982) . 

Alanne, Eero
1972. "Zur Rolle der syntaktischen Interferenz der ver-
wandten und unverwandten Sprachen. Teil 1.",
Neuphilologische Mitteilungen 73:3.568-74.

Alanne, Eero
1974. "Zur Rolle der syntaktischen Interferenz der ver-
wandten und unverwandten Sprachen. Teil 2: Syntaktische
Interferenzerscheinungen im Siebenbürgisch-
Sächsischen",
Neuphilologische Mitteilungen 75:1.8-10.

Alatis, James E.
1966. The American English Pronunciation of Greek Immi-
grants: A Study in Language Contact with Pedagogical
Implications.
Ph.D. Dissertation, Ohio State University.

Alatis, James E. (Ed.)
1968. Georgetown University Round Table on Languages and
Linguistics 1968: Contrastive Linguistics and Its
Pedagogical Implications. Washington, DC: Georgetown
University Press.
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Alatis, James E. (Ed.)
1970. Georgetown University Round Table on Languages and
Linguistics 1970: Bilingualism and Language Contact.
Washington, DC: Georgetown University Press.

Albert, Martin L. & Obler, Loraine K.
1978. The Bilingual Brain: Neuropsychological and Neuro-
linguistic Aspects of Bilingualism. New York: Academic
Press.

Albin, Alexander
1976. "A Yugoslav Community in San Pedro, California",
General Linguistics 16:2/3.78-94.

Alexander, L. G.
1976. "Where Do We Go from Here? A Reconsideration of
Some Basic Assumptions Affecting Course Design",
English Language Teaching Journal 30:2.89-103.

Alfes, Leonhard
1972. "Zur Lautschulung: Phonologisch relevante Interfe-
renzen in der didaktischen Besinnung",
Englisch 7:4.107-13.

Alford, M.
1982. Transfer of Lexical Meaning and the Learning of
Valid Frequency Grammar.
Paper Presented at the International Symposium on LSP:
Reading for Professional Purposes in Native and Foreign
Languages, Eindhoven University of Technology, (August
2-4, 1982).

Allen, D. V.
1970. "Acoustic Interference in Paired-associate Learning
as a Function of Hearing Ability",
Psychonomic Science 18:4.231-33.

Allières, Jacques
1978. "Le traitement gascon des proparoxytons latins et
le phonétisme basque",
Revue de Linguistique Romane 42:165/66.68-74.

Almeida, Antonio & Silva, Jaime da
1977. Sprachvergleich Portugiesisch - Deutsch.
Düsseldorf: Schwann.
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Al-Rufai, M. H.
1976. "Ability Transfer and the Teaching of Reading",
English Language Teaching Journal 30:3.236-41.

Altenberg, Evelyn P.
1981. Bilingual Lexical Retrieval.
Ph.D. Dissertation, City University of New York.

Altenhein, Margarete R.
1955. "Transfer of Training and Foreign Language Instruc-

tion" , 
The Modern Language Journal 35:5.246-48.

Altwerger, Bess & Goodman, Kenneth S.
1981. Studying Text Difficulty through Miscue Analyis:
Program in Language and Literacy. Occasional Paper No.3.
The University of Arizona, Tucson, AZ, College of
Education, 30 pp.
ED209657 CS006374

Amastae, Jon
1978. "The Acquisition of English Vowels",
Papers in Linguistics 11:3/4.423-57.

Amastae, Jon
1979. "Dominican English Creole Phonology: An Initial
Sketch",
Anthropological Linguistics 21:4.182-204.

Ammon, Paul R. & Graves, Jack A.
1969. The Identification of Word Meaning from Sentence
Contexts: An Effect of Presentation Order.
Paper Presented at the American Educational Research As-
sociation Conference, Los Angeles, CA, (Feb. 5-8, 1969),
11 pp.
ED028044 RE001636

Amster, Harriett, Keppel, Geoffrey & Meyer, Ann
1970. "Learning and Retention of Letter Pairs as a Func-
tion of Association Strength",
The American Journal of Psychology 83:1.22-39.
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Anan, Fumiyo
1979. "(Analysis of the Melodic Contours of Some Assertive
Phrases in Japanese: A Contrastive Approach to
Intonation)" (Japan.),
The Bulletin: The Phonetic Society of Japan No.161. 4-7.

Anani, Mohammed
1980. "Some Phonetic Differences between Arab and English
Vowels",
Zeitschrift für Phonetik, Sprachwissenschaft und
Kommunikationsforschung 33 :6 .709-14 . 

Andersen, Roger W.
1979. "The Relationship between First Language Transfer
and Second Language Overgeneralization: Data from the
English of Spanish-speaking Learners", The Acquisition
and Use of Spanish and English as First and Second
Languages, ed. by Roger W. Andersen, 43-58. Washington,
DC: TESOL.

Andersen, Roger W.
1981. Transfer to Somewhere.
Paper Presented at the University of Michigan Con-
ference 'Language Transfer in Language Learning',
Ann Arbor, (March 1-2, 1981).

Anderson, Dennis L.
1972. New Directions in the Study of Retroactive Inter-
ference in Prose Learning.
Paper Presented at the Meeting of the American Educa-
tional Research Association, (Chicago, IL, April 1972),
6 pp.
ED064278 TE002959

Anderson, John R.
1980. Cognitive Psychology and Its Implications. San
Francisco: Freeman, 176-87/194-95/246-47/252-53 esp.

Anderson, John R.
1981. "Interference: The Relationship between Response
Latency and Response Accuracy",
Journal of Experimental Psychology: Human Learning and
Memory 7 :5.326-43.

Anderson, John R.
1982. "Acquisition of Cognitive Skill",
Psychological Review 89:4.369-406.
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Anderson, John R. & Bower, Gordon H.
1974. Human Associative Memory. Washington, DC: Hemi-
sphere Publishing Corporation.465-506 esp.

Anderson, Keith 0.
1970. Some Aspects of English Language Interference in
Learning German Intonation.
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